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envers lequei il s'6tait engage
d'honneur, ou contre les allies de
celui-ci, perd le droit au traite-
ment des prisonniers de guerre et
peut 6tre traduit devant les tribu-
naux.

ARTICLE 13.

Les individus qui suivent une
armee sans en faire directement
partie, tels que les correspondants
et les reporters de journaux, les
vivandiers, les fournisseurs, qui
tombent au pouvoir de rennemi
et que celui-ci juge utile de d6te-
nir, ont droit au traitement des
prisonniers de guerre, a condition
qu'ils soient munis d'une legiti-
mation de l'autorite militaire de
l'armee qu'ils accompagnaient.

ARTICLE 14.

II est constitu6, des le debut
des hostilites, dans chacun des
Etats belligerants, et, le cas
echeant, dans les pays neutres
qui auront recueilli des bellige-
rants sur leur territoire, un bureau
de renseignements sur les pri-
sonniers (te guerre. Ce bureau,
charge de r6pondre a toutes les
demanldes qui les concernent, re-
Voit des (livers services compe-
tents toutes les indications rela-
tives aux internements et aux
mutations, aux mises en liberte
sur parole, aux 6changes, aux
evasions, aux entrees dans les
h6pitaux, aux deces, ainsi que les
autres renseignements n6cessaires
pour etablir et tenir a jour une
fiche individuelle pour chaque
prisonnier de guerre. Le bureau
devra porter sur cette fiche le nu-
m6ro matricule, les nom et pre-
nom, l'ge, le ieu d'origine, le
grade, le corps de troupe, ies bles-
sures, la date et le lieu de la cap-
ture, de l'internement, des bles-
sures et de la mort, ainsi que
toutes les observations particu-
lieres. La fiche individuelle sera
remise au Gouvernement de l'au-
tre belligerant apres la conclusion
de la paix.

Le bureau de renseignements
est 6galement charg6 de recueillir
et de ccntraliser tous lea objets
d'un usage personnel, valeurs,

N LAND. OCTOBER 18. 1907. 2299

to whom they had pledged their
honour, or against the allies of
that Government, forfeit their
right to be treated as prisoners of
war, and can be brought before
the Courts.

ARTICLE 13.

Individuals who follow an army ? Treatment of cap-
*, tuoi, red reporters, sut-without directly belonging to it, lersetc.

such as newspaper correspondents
and reporters, sutlers and con-
tractors, who fall into the enemy's
hands and whom the latter thinks
expedient to detain, are entitled
to be treated as prisoners of war
provided they are in possession of
a certificate from the military
authorities of the army which
they were accompanying.

ARTICLE 14.

An inquiry office for prisoners uoBnt eostalism-
of war is instituted on the com-
mencement of hostilities in each
of the belligerent States, and,
when necessary, in neutral coun-
tries which have received bellig-
erents in their territory. It is the FuactionD
function of this office to reply to
all inquiries about the prisoners.
It receives fronm tie varlous 50rv-
ices concerned full information
respecting internments and trans-
fers, releases on parole, exchanges,
escapes, admissions into hospital,
deaths, as well as other informa-
tion necessary to enable it to
make out and keep up to date
an individual return for each
prisoner of war. The office must
state in this return the regimental
number, name and surname, age,
place of origin, rank, unit, wounds,
date and place of capture, intern-
ment, wounding, and death, as
well as any observations of a
special character. The individ-
ual return shall be sent to the
Government of the other bellig-
erent after the conclusion of peace.

It is likewise the function of the Receipt. et., ot
inquiry office to receive and col- p peny
lect all objects of personal use,
valuables, letters, &e., found on
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lettres etc., qui seront trouves
sur les champs de bataille ou de-
laiss6s par des prisonniers lib6res
sur parole, 6changes, evades ou
d6c6des dans les hopitaux et am-
bulances, et de les transmettre
aux interesses.

ARTICLE 15.

Recognitionofrelief Les soci6tes de secours pour les
ocieUtea prisonniers de guerre, r6guliere-

ment constitu6es selon la loi de
leur pays et ayant pour objet
d'etre les interm6diaires de l'ac-
tion charitable, recevront, de la
part des bellig6rants, pour elles et
pour leurs agents dfiment accre-
dites, toute facilit6, dans les li-
mites trac6es par les n6cessit6s
militaires et les regles administra-
tives, pour accomplir efficace-

Agents. ment leur tache d'humanite. Les
delegues de ces societes pourront
Atre admis a distribuer des se-
cours dans les d6p6ts d'interne-
ment, ainsi qu'aux lieux d'6tape
des prisonniers rapatries, moyen-
nant une permission personnelle
delivr6e par l'autorit6 militaire,
et en prenant l'engagement par
6crit de se soumettre a toutes les
mesures d'ordre et de police
que celle-ci prescrirait.

ARTICLE 16.

Priileges allowed. Les bureaux de renseignements
jouissent de la franchise de port.
Les lettres, mandats et articles
d'argent, ainsi que les colis pos-
taux destines aux prisonniers de
guerre ou exp6di6s par eux, seront
affranchis de toutes les taxes pos-
tales, aussi bien dans les pays
d'origine et de destination que
dans les pays intermediaires.

Les dons et secours en nature
destin6s aux prisonniers de guerre
seront admis en franchise de tous
droits d'entree et autres, ainsi que
des taxes de transport sur les che-
mins de fer exploites par l'Etat.

ARTICLE 17.

Paytooffers taken Les officiers prisonniers rece-
vront la solde a laquelle ont droit
les officiers de mnme grade du
pays oil ils sont retenus, a charge
de remboursement par leur Gou-
vernement.

the field of battle or left by pris-
oners who have been released on
parole, or exchanged, or who
have escaped, or died in hospitals
or ambulances, and to forward
them to those concerned.

ARTICLE 15.

Relief societies for prisoners of
war, which are properly consti-
tuted in accordance with the laws
of their country and with the ob-
ject of serving as the channel for
charitable effort shall receive from
the belligerents, for themselves
and their duly accredited agents
every facility for the efficient per-
formance of their humane task
within the bounds imposed by
military necessities and adminis-
trative regulations. Agents of
these societies may be admitted
to the places of internment for the
purpose of distributing relief, as
also to the halting, places of repa-
triated prisoners, if furnished with
a personal permit by the military
authorities, and on giving an un-
taking in writing to comply with
all measures of order and police
which the latter may issue.

ARTICLE 16.

Inquiry offices enjoy the privi-
lege of free postage. Letters,
money orders, and valuables, as
well as parcels by post intended
for prisoners of war, or dispatched
by them, shall be exempt from all
postal duties in the countries of
origin and destination, as well as
in the countries theypass through.

Presents and relief in kind for
prisoners of war shall be admitted
free of all import or other duties,
as well as of payments for carriage
by the State railways.

ARTICLE 17.

Officers taken prisoners shall re-
ceive the same rate of pay as
officers of corresponding rank in
the country w'lere they are de-
tained, the anmount to be ulti-
mately refunded by their own
Government.
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